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férfi, fiú, gyermek és leánykák részére§ei
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(Kapamacsija & 
Bondy biz.)

Temesvár-Belváros, Hunvadi-utcza 7.
Külön osztály: Kizárólag ered. ,• ngol szövetek 
mérték utáni rendelésekre, melyek saját műhe­
lyeimen modernül, gyorsan, o csőn készíttetnek.
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Csendes Lipót
papirkereskede's könyvnyomda 

és könyvkötészete

EMESVÁR-6ELVÁROS, Zápolya-u. 5

i eiefonszám 675.

A színpadi halál.
Irta: B. Bródi József.

Valamikor, a színpadi játék hölcsőkorában, 
nem ismerték a verismus, realismus, naturalis- 
mus hangzatos jelszavait és a játékban minden 
részletező színezést a hang modulálásával telez­
tek ki.

A történelmi idők nagy tragikusai nagyobb 
művészek voltak a maguk közönsége előtt min­
den mai művészünknél, de széles gesztusok, fes­
tői állások és zengő fuvolázó, vagy lehelletsze- 
riien suttogó hangtornával végezték el mindazt, 
amit a mai túlontúl fejlett ízlésű és a raííinált- 
ságig kényes igényű közönség előtt ezer más, 
hajdanta ismeretlen, sőt talán egészségtelenül ki­
érett eszközzel lehet csak szemlélhetővé tenni.

A gondolkodó színészek leghálásahb és leg­
nehezebb színpadi feladata a halál és a sulvos 
belső testi betegségek ábrázolása.

Még két évtized előtt nem Írtak Kórházi ta­
nulmányt igénylő szerepeket, a meglevőket pe­
dig inkább szentimentális hatás okáért idegkinzó 
vonaglások és fájdalmas szivfacsarások nélkül, 
pusztán a szöveg elszavalásával adták elő.

Ma éppen azért estek át Zacconi verista hí­
vei az ellenkező végletbe, mert közönségünk ér­
dekesnek, újszerűnek és izgatottak akarja mind­
azt látni, amit az újságok napihireiben közömbö­
sen átfut. Az állványról lebukott tót napszámos, 
az utczasarkon összeroskadt tüdőbeteg munkás­
leány, meg a keresztül lóit öngyilkos egy szín­
darab keretében tragikus bősökké lesznek: villany­
fényben érdekesebb minden, amitől arezfintorga- 
íássa! elfordulunk az utczán, vagy hidegen, ér­
deklődés nélkül tudomásul veszünk.

A hevesebb vérmérsékletű olaszok egyik leg­
nagyobb iellemszinésze Zacconi a „Kísértetek" 
Oswaldjában a paralvzis ábrázolását olyan meg­
döbbentő valószínűséggel végzi, hogy a gyengébb 
idegzetűek eltorzult arczczal, verejtéktől gyön­
gyöző homlokkal szenvedik végig és mindegv 
lidércznyomástól szabadulva menekülnek ki a 
színházból. Ahogy haiálsápadt arczából szinte ki- 
ugrant" készülő, megüvegesedett szemei elfordul­
nak, az utánozhatatlan művészet, de idegorvosok 
és elmegyógyászok külön használatára. K/t s/in- 
házgourmandok élvezik, általános színpadi i>kó­
lát azonban nem tudott csinálni. A kontinens 
nagy Oswaidjai kórháztudomány nélkül játszák 
el Ibsen hires alkotását.

Gauthier Margitot, a boldogtalan kaméiiás- 
hölgvet az olasz iskola hívei alapos nidő\ ész­
tanulmányok után játszák el, pedig szegénv leány 
inkább mélységes szerelmével inditi.fr körívekig 
érző szivünket, semmint a szanatóriumok rémes 
adataiból csiszolt reális megjátszással.

Meghalni a színpadon ma is úgy kellene, 
ahogy régen te, vagyis a halálos baleset után: 
„maüstöd“ elterülni és vége. Ezt a mi fásult kö­
zönségünk igy nem veszi be. Amit röviden in-
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C Temesvár-fivárváros, Andrássv-ut 24. szám.
Férfi, fiú. gyermek és leánykaruha telepe ^

Temesvár-Belváros, Hunyadi utcza 1.
Alkalmi vételek állandóan raktáron vannak, i

w 0U SS. ------ r=P~f V sJ ^

■AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA- « ►
•4 Saiát műhely ui munkáknak!4 *.
^ Ékszer-, arany-, ezüstáruk, valamint zsebórák a legnagyobb ^ 

választékban kaphatók
^ =>

í pieger E. és p.
^ ékszerészeknél
^ Temesvár-Belváros, liunyadi-iitcza 4. sz. Városi é; mefyei telefon 839 ^

• T7?T?T?TT»Tr?»TTTfF7¥yTT7TV?fm?1,4! •
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Színház után hallgassuk 
meg a

„Palace“
kávéházban

Gyorgyevits Mita
remek zenéjét.
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Péntek, 1914. január hó 23-án.

A zsidó
Dalmű öt felvonásban. Irta: Seribe. Z
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Brogni bibornok, a zsinat elnöke . 
L i pót, császári he rezeg . . . .
Ruggerio, Konstanz polgármesterre
Alberti, tiszt...................................
Eleázár, zsidó.............................
Eudoxia, herczegnő.......................
Recha ...............................................
Merőid
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Fehérneműt ű függönyt
legszebben tisztit

MÜLLER, vegytisztító
gyára

Külön osztály ágytól! tisztításra.
24 óra alatt házhoz lesz szállítva.

Telefon 529. szám.
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DEUTSCH R. REZSŐ
Belváros, Hunyadi-uf 1. Telefon sz. 13-64.

Jó és olcso bevásárlási forrás.
.vlaiídó nagy választék: szövet, selyem, vászon, fii
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i-rendü angol női divat terein
Beivávos, Merbi-palota

Lloyd-sor. ®
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HERMANM FRIGYES színházi



Nászajándék Vásárlóknak fontos gyönyörű perzsa szőnyegek, modern csil- 
A||w,|m; iárok* briliiáns ékszerek, ezüsttárgyak
/Uhdlllll A v,ÍCl és színházi látcsövekben

Sternbergnél Temesvár-Belvár«s, iMerczy-utcza.

ik= és szagmentesen
ég el

cilogrammonként K. 3"80
háthoz szállítva.

Viderker
és Társa
T EAVES VÁR

Telefonszám 840.

j
jjí l.cgolcsóhh bevásárlási forrás. Szabott árak.

I Neumann alfréd
jC kalap- és férfidivatára kereskedés
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Páratlan számú bérlet.

zsidónő

1 EMESVÁR-BELVÁROS, Jenő herczeg-utcza o. *>, 
Minden idényre ajánlom dúsan felszerelt raktára- IV

mat férfi divatczikkekben
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% Wekerle és Thierjinig %

. Irta: Seribe. Zenéjét szerzetté: Halévy.

Vajda Alfréd 
Ocskay Kornél 
Halmos Gyula 
Balogh Antal 
Bejczy György 
Babits Vilma 
Bejczy Györgyin 
Ács Mihály

angol és franczia női szabók 

Temesvár-Józsefváros 

csak Török-utcza 10

'eleíonszám 619.
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Villamos megálló a Küttl-téren
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Gvárváros, Kossuth-tér 3. Telefon sz. 346. ♦
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Minden idényre újdonságok 4
ínyeg és mosó árukban. Mennyasszonyi kelengye. ^ 
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Horgony-kávéház Józsefváros.
Naponta

‘"IIS“ Barna Jancsi I
hangversenyez, szabad bemeneltel. g 

Tulajdonos: Kalmár Lajos 9
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angol uridivat-különleges-■6 
444 ségek üzlete; 444

Temesvár» Belváros 
Jenőherceg-uíta Ferenc Józseí-ut

(Biach palota) (Neuhaus palota)

Telefonszám 575. Telefonszám 219.
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Telefonszám 536.

Vásárhelyi és Kampier
ezelőtt

Petroszai erdővállalat
Temesvár-Gyárváros. Klapka-sor 8. szám

Blau szeszgyár

Ha olcsó és jó tűzifára, aprított vagy 
egész állapotban, valamint elsőrendű 
porosz kőszén és kokszra van szük­
sége úgy tessék bizalommal hozzánk 
fordulni, hol pontos és lelkiismerete- 
o o sen lesz kiszolgálva o o

elefonszám 536.
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ózsa Benő
szűcs

Belváros, Jenő herczeg-utcza 7.
Elvállal minden e szakmába vágó munkákat 
a legújabb divat szerint. Átalakítások úgy­
mint javítások a leggondosabban és legol­
csóbb árban eszközöltetnek. Szűcs- és 
szőrme-áruk nyáron át megóvásra felvé­

tetnek
Pontos kiszolgálás! Telefon 13-23.
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Házi villanycsangetyü

szerelések és javítások 
olcsón és szakszerűen elvállal

Weiszberger J.
bádogos és szerelő

Józsefváros, Kossuth-utcza I. Telefon 14-09.

téznek el, azon röviden napirendre tér a közön­
ség. Halálesetet tehát kissé részletezni kell a sza
mára, hogy el ne felejtse. ...........

A japán színészek ezt olyan gyönyörűen 
csinálják, hogy csupa öröm nézni. A fo dón el­
terült hős forog a tengelye kórul, rugdal. Kapá­
lózik kit’vóvonalakban vonaglik, aztán rúg eg\ et 
kettőt és vége. Meg is hatja az európai közön­
séget annyira, hogy nyilalást kap a kaczagastol. 
Pedig alighanem ezt cselekszi a komolyan ellia- 
lálozó embertársunk egynémely halálozás eseten. 
A mentőorvos ezt méltányolná is, a közönség 
meg nevet.

Alakitó színész könnyen be'eesik csupa ant- 
biczióból a reális ábrázolásba, de a kicsinylés 
hamarosan visszariasztja és megy tovább a jól 
kitaposott sablon ösvényén. Persze a közönség 
aesthetikát akar látni, mert kórházat, de akkor 
minek írnak szenvedő embertársakról, miért nem 
csupa egészséges, boldog, gazdag embereket áb­
rázoltainak. akkor a jóllakott, csendesen emésztő 
közönség megelégedetten fog távozni, színpadon 
látva azt. ami az életben már-már egészen ki­
veszett.
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Elment!. . .
Elment!... s egy szív azóta csak halódik, 
Tört egy kerek, s megállt a gépezet.
Sem szárnlálgatja halkan muzsikáló, 
Szordinás dal a tűnő perczeket.

Elment!.. . egy húr feszült meg pattanásig, 
Két látó szemre hullott éjszaka,
Elment!.. . s egy párna titkon körívtől ázik, 
(De azt ne lássa senkisem, soha.'...)

Elment!... és nem maradt utána semmi, 
Elment vele a dal, a napsugár,
Lompos, köd felhők asznak át az égen,
S gyászköntöst ölt a hervadó határ.

hímem!... elszáilott virágos hajója,
Ölelte tenger, végtelen, szabad.
Hidegen csendül, sir a dal azóta 
Lehunyt szemű kis ablakok alatt . ..

Elment!. . . nem volt egy ölelése, csókja, 
Búcsúzó, édes, búgó szava már.
Elment! .. s valaki lelke visszafojtva 
Ejféli órán bus temetni jár!.. .

Thomée József.


